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'K&ssen und' an die'Postamter ein Verbot, auf 
- clas veilorene. Buch vom Tage des Einťreffens 

des Verbotes an etwas auszuzahlen, und be- 
áuftragt sie, das Einlagebuch, wenn es ihiien 

-vorgelegť werden solíte, zuriickzuhalten; 
auBerdem verlaiitbart sie den Verlust (die Ver- 
nichtung) des Einlagebuches durch Anschlag 
bei der Postšparkasse in Prag, bei dem Post- 
amte, in _dessen Sprengel der Einleger (Ab- 
satz 1) seinen Wohnsitz hat, und bei dem Post- 
amte, in dessen Sprengel das Buch verloren 
(vernichtet) wurde. In der Kundmachung, 
welche alle zur Feststellung der Identita! des 
Buches erforderlichen Angaben zu enthalten 

^ hat, ist zu bemerken, daň nach Ablauf von 
gechzig Tagen von dem in der Kundmachung 
festgesetzten Tag an das Einlagebuch der 
Postsparkasse fiir unguítig erklárt und ein 
neues Einlagebuch (Duplikát) ausgefolgt wer
den wird. Der letzte Tag dieser Frist-ist in 
der Kundmachung kálendermaBig anzufuhren.

Art. II.

Die. Verordnung tritt am 1. November 1944 
in Kraft; sie wird vom Minister fiir Verkehr 
und Technik durchgefiihrt. ,

Dr. Kamenický m. p.

Verordnung
des Minísters des Snnern und 

des Mínisters fur Verkehr und Technik 

vom 25. Oktober 1944 
iiber die Zustandigkeit bei der Durchfuhrung 
der baulichen SofortmaBnahmen und Unter 

háltungsarbeiten.

Auf Grupd des § 1, § 2, Abs. 2, und § 3 der 
Regienmgsvet.ordnung vom 5. Mai 1944) Slg. 
Nr. 107, iiber Behelfsbauweise und bauliche 
SofortmaBnahmen ordnet , der Minister des 
Innern gemeinsam mít dem Minister fiir Ver- 

- kehr uiid Technik an:

§ !.

C) Die Anordntíng und Leitung aller baiK 
lichen SofortmaBnahmen zuř Beseitigung von 
Bomben- und Brandschaden und Schaden 
durch Naturkatastrophen an Wohngebauden 
und anderen wichtigen baulichen Ánlagen — 
mit Ausnahme der im § 2, Abs. 1 und 2, ange-

úřadúm, aby ha ztracenou Knížku ode dne, kdy 
jich zákaz dojde, ničeho nevyplácely, a uloží 
jim, aby vkladní knížku, kdyby jim byla před
ložena, zadržely ; kromě toho vyhlásí ztrátu 
(zničení) vkladní knížky vývěskou u poštovní 
spořitelny v Praze, u poštovního úřadu, v je
hož i obvodu má vkladatel (odstavec 1) své 
bydliště a u poštovního úřadu, v jehož,obvodu 
byla knížka_ ztracena (zničena).-Ve vyhlášce 
obsahující všechny údaje nutné . ku zjištění 

■ totožnosti knížky se připomene, že po uplynutí 
šedesáti dnů ode dne stanoveného ve vyhlášce 
bude vkladní kpížka poštovní spořitelny pro
hlášena za neplatnou, a bude vydána nová 
vkladní knížka (duplikát). Poslední den této 
ihňty se ve vyhlášce uvede podle kalendáře.

• čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dne 1. listo

padu 1944; provede je ministr dopravy a tech: 
niky.

Dr. Kamenický v. r.

Nařízení 
ministra vnitra

a ministra dopravy a techniky 
ze dne 25. října 1944 

o příslušnosti při provádění okamžitých sta
vebních opatření a udržovacích prací.

Podle § 1, § 2, odst. 2 a § 3 vládního nařízení 
ze dne 5. května 1944, Sb. č. 107, o nouzových 
způsobech staveb a okamžitých stavebních opa
třeních, nařizuje ministr vnitra spolu s mini
strem dopravy a techniky:

§1. •

(i) Naříditi a říditi všechna okamžitá sta
vební opatření, aby 'se odstranily škody způso
bené bombami, požárem a živelními pohromami 
na obytných budovách k jiných důležitých sta
vebních zařízeních —-s výjimkou těch, jež 
jsou uvedena v § 2, odst. 1 a 2 — přísluší
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fuhrten — obliegt in Prag dem Primátor, in 
Pilsen, Briinn, Olmiítz und Mahrisch-Ostrau 
dem Oberburgermeister, in den iibrigen Ge- 
meinden dem Burgermeister.

(2) Der Beginn der baulichen Sofortmafí- 
nahmen ist der Behorde, die nach § 3 der 
íiegierungsverordnung vnm 80. Apríl 1943, 
Slg. ZNr. 118, liber die Neuregelung des Bau- 
verbotes fur die Bewilligung einer Aushahme 
vom Bauverbot zustándig ist, unverziíglich an- 
zuzeigen.

§ 2.
(1) Ďie Anordnung und Leitung voň bauli

chen SofortmaBhahmen an:
a) Verkehrsanlagen (Bohmisch-SIáhrische 

Bahněn, Kleinbahnen, sonstige Schieneňbahneh 
des offehtlichen _ Verkehrs, WasserstraBen, 
Protektorats- und BeziřksstraBen),

b) Anlagen der Bohmisch-Mahrischen Post,
c) Talsperren und Anlagen, die dem Hoch- 

wasserschutz dienen, sowie - Wasserversor- 
gungs- und Abwasserahlagen fiir Gemeinden 
liber 10.000 Eiňwohner,

d) Elektrizitáts- und Gasversorgungsanlagen,

e) Anlagen des Bergbaues
obliegt den zustándigen Verwaltungen (Werk- 
leitern), bzw. der zustándigen Betriebsleitung.

(2) Die Anordnung und Leitung von bauli
chen SofortmaBnahmeh an industriellen Aň- 
lagen sind dem Vorsitzer der Riistungs- 
kpmmission oder den-von ihm beauftragteň 
Dienststellen vorbehalten. Ais industrielle An- ’ 
lagen in diesem Sinne gelten auch die gewerb- 
licheň Anlagen, die der Vorsitzer der Riistungs-' 
kommission allgemein oder imeinzelnen be- 
zeichnet.

(3) Die Leiter der Gemeinden haben mit den 
in den Absátzen 1 und-2 genannten Stehen bei 
Eintritt von Schadensfállen Fiihlung ,zu .neh- 
meh und im engsten Éiňvernehmen zusammen- 
zuarbeiten.

§ 3.
Ánordnungen und Weisungen auf dem Ge- 

biet des iiberortlichen Luftšchutzes beziiglich 
der BeseitigUňg von Bombenscháden bleiben 
unberuhrt.

§ 4.
i

Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft.

Der Minister des Innern:
Bienert m. p.

Děr Minister f ii r V e r k e h r u n ^ Technik:

Dr. Kamenický m. p.

v Praze primátorovi,. v Plzni, v Brně, v Olo
mouci a v Moravské Ostravě vrchnímu staro
stovi, v ostatních obcích starostovi.

(2) úřadu, kterému přísluší povolovati vý
jimku ze zákazu staveb podle .§ 3 vládního jia- 
řízení ze dne 30. dubna 1943, Sb. č. 118, o nové 
úpravě zákazu staveb, nutno-neprodleně ozhá- 
miti, že by^p 'započato s prováděním okamži
tých stavebních opatření.

Š-2.
(J-) Naříditi a říditi okamžitá stavební opa

tření
a) na dopravních zařízeních (českomoravské 

dráhy, drobné dráhy, ostatní kolejové dráhy 
pro veřejnou dopravu, vodní cesty, protekto- 
rátní a okresní silnice),
- b) na zařízeních českomoravské pošty,

c) - na údolních přehradách a zařízeních 
k ochraně před-povodní, jakož i ha vodovodech 
a kanalisacích pro obce s více než 10.000 oby
vatel,

d) na zařízeních k~ zásobování .elektřinou a 
plynem,

e) na důlních zařízeních
náleží příslušným správám (správcům), po 
případě příslušné závodní správě.

(2) Naříditi a říditi okamžitá stavební opa
tření při průmyslových podnicích je vyhrazeno 
předsedovi zbrojní komise nebo úřadům, jež 
tím pověří. "Za průmyslové podniky platí zde 
také živnostenské podniky, jež předseda zbrojili 
komise povšechně nebo jednotlivě označí.

(3) Vzniknou-li škody, mají vedoucí'obcí ve
jiti ve styk š místy, uvedenými v odstavcích 1 

a 2 a spolupracovali s nimi v nejužší dohodě.

' § 3.
Nařízení a pokyny v oboru nadřazené proti

letecké odíraný o odstraňování škod způsobe
ných bombami zůstávají nedotčena.

§ 4. -
Toto nařízení nabývá účinnosti 1, dne po 

vyhlášení. . - , -

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr d o p ra v y a t e c h nik y:

Dr. Kamenický v. r.
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